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Глава 148. Оккупированная деревня Альзас

   

    В штабе командования, каковым послужил бывший дом старосты деревни Альзас, в одной из
комнат собрались двое Апостолов, Норз и непосредственный помощник 8-го Апостола Сестра
Сильвия.

    Норз склонил голову перед двумя божественными Апостолами, однако выражение лица у
него было кислым, как будто он проглотил насекомое.

    — Премного благодарен за помощь в уничтожении демонов, 11-ый Апостол Лорд Миса.
(Норз)

    Однако только словам благодарности было позволено выходить из его рта.

    Даже если они болтали между собой, не обращая никакого внимания на слова Норза.

    — Как я уже сказала, я возвращаюсь! (Миса)

    — Разве это не прекрасно! Они даже приготовили еду для нас. Давай, поешь с нами… (Ай)

    — Нет. Я не собираюсь есть нечто, приготовленное этой потрёпанной оккупационной армией
в этом далёком регионе. (Миса)

    — Эх, даже несмотря на то, что хлеб и суп очень вкусные? Намного вкуснее, чем походная
провизия! (Ай)

    — Твои вкусовые пристрастия слишком скудны для Апостола! Мы особые создания,
отмеченные Богом, поэтому нам нужно жить более особенной жизнью, нежели обычные люди!
(Миса)

    — Ты говоришь как благородная. (Ай)

    — Мы и есть благородные! Разве титул «Лорд» не указывает на это?! (Миса)

    — Я на самом деле не получала дворовый титул… (Ай)

    Пока они занимались бесконечным балабольством, Норз неподвижно стоял и терпеливо
ждал.

    Он взглянул на Сильвию позади себя, чтобы проверить её реакцию, но…

    — …



    С нежной улыбкой на лице она внимательно слушала беседу своей госпожи с Мисой.

    Похоже, у Сильвии не было никакого желания останавливать этот бестолковый разговор.

    В итоге, спустя почти полчаса их болтовня, наконец, закончилась, так как Миса ушла,
отказавшись от приглашения Ай присоединиться к трапезе.

    — Так значит, вы говорите, что намеренно дали тому Дьяволу уйти живым? (Норз)

    Наконец, Норз смог узнать подробности этого дела.

    — Агась, а также фее Лили-тян и ведьме Фионе-тян. (Ай)

    — Э… Ясно… (Норз)

    После того рокового инцидента в Ирз, Дьявол Куроно, перебивший кучу его солдат, остался
в живых. Норз не мог с лёгкостью принять этот факт, однако он также не мог просто взять и
накричать на Апостола.

    Норз, уже очень давно служивший в армии, не был идиотом, чтобы игнорировать приказы
своего начальства.

    — Хи-хи, извини, Сильвия-тян, что оставила тебя одну на столь долгий срок. (Ай)

    — Нет, всё в порядке, Госпожа. Теперь, когда вы вернулись… (Сильвия)

    Хотя Миса, наконец, ушла, теперь Ай и Сильвия начали заигрывать друг с другом, но даже в
этом случае у Норза не было права жаловаться.

    Почему эти женщины были… нет, глупо даже думать о таком. Взглянув на Ай, флиртующую
с Сильвией таким способом, что даже самым извращённым стариканам стало бы стыдно, он
понял, что она замешана тут с самого начала.

    — Я покорно извиняюсь, но, пожалуйста, не могли бы вы посвятить меня в детали? (Норз)

    Выбрав время, когда эти двое оторвались от своих страстных любовных поцелуйчиков, он
снова задал вопрос.

    — М? А что-то ещё осталось неясным? (Ай)

    — Это Епископ Грегориус послал 11-го Апостола Мису, я правильно понимаю? (Норз)

    — Ага, она сказала «грего-чего-то-там», а на Пандоре только старик Грегориус подходит под
это описание, — ответила Ай, одновременно щупая пышную грудь Сильвии.

    — Ясно, так значит под подкреплением Епископ Грегориус имел в виду Апостола… —
пробормотал он.

    — Ммм… в точку! (Ай)

    — Ах, пожалуйста, Госпожа, больше не могу… (Сильвия)

    Он понял, что не сможет выведать больше информации от Ай, чья немота была на
максимуме.



    В Республике ходили всем известные слухи, что 8-ой Апостол бродит по свету, убивает
монстров и наказывает продажных торговцев и государственных служащих. Конечно, Норз
тоже слышал об этом.

    Хотя она никогда не была в Элизионе, тот факт, что она знала о каждом
высокопоставленном священнослужителе, что был отослан на Пандору, означал, что
множество помощников, таких, как Сильвия, находятся здесь повсюду.

    Помощники, подобные Сильвии, что носили монашеское одеяние поверх своих роскошных
тел.

    Это было возмутительно.

    — Ну, Миса была тем, кто сделала это. Большая часть сбежавших демонов были убиты. А с
этим миссия оккупационной армии теперь завершена, так? (Ай)

    — Да… (Норз)

    Когда на лице Норза появилось недовольное выражение, Ай, облизывая заднюю часть
белоснежной шеи Сильвии, сделала предупреждение:

    — Тебе не разрешено преследовать Куроно-куна. Ясно?

    — Понял. (Норз)

    Когда Ай заявила, что Куроно и те две девушки теперь, вероятно, легко и беспрепятственно
достигнут соседней Спады, недовольство Норза только выросло.

    Но так как Норз не мог зло разговаривать с ней, а также услышав всё, что хотел узнать, он
решил убраться отсюда как можно быстрее.

    — Восьмой Апостол Ай-сама, спасибо вам за ваше сотрудничество. Пожалуйста, доверьте
остальное нам.

    — М… А, точно, мне нужно передать обратно командование. Я уйду завтра утром, так что
после того старика вы снова станете командующим. (Ай)

    — Очень хорошо. (Норз)

    Ай встала со своего места, показав тем самым, что говорить больше не о чем.

    Думая об удовольствии, которое она получит сегодня ночью, Ай направилась к выходу из
комнаты, крепко держась с Сильвией за руки, однако, прежде чем выйти, она остановилась у
двери и обернулась.

    — А, и ещё, «начальство», вероятно, устроит тебе выволочку за большие потери при взятии
мелкой деревушки. Скажи им, что ты столкнулся с парнем, который смог победить даже 8-го
Апостола. Хотя я сомневаюсь, что они поверят тебе. До встречи! (Ай)

    И после этого она, наконец, вышла из комнаты.

    Оставшийся один Норз встал и стянул булаву с пояса.

    — Херня!!!



    Он обрушил булаву на то место, где только что сидела Апостол.

    В любом случае, 6-го числа месяца Хацуби, захватив деревню Альзас, Крестоносцы взяли под
контроль всю территорию Дайдалоса.
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